
Люблю я Вертинского. 
Потому, увидев в книжном 
магазине тоненький, серень­
кий, неприметный сборни­
чек, на обложке которого 
значилось «Александр Вер­
тинский. Избранное. Годы 
эмиграции» (Московское из­
дательство «Новатор», 1990 г., 
составитель Б. М. Зборов­
ский, объем 4 п. л., цена 
3 р. 60 коп.), решила не ску­
питься (ну в самом деле, 
что это за цена по нынеш­
ним временам — меньше 
рубля за печатный лист с 
читателя) и нупить его.

Приношу домой, откры­
ваю наугад и читаю сле­
дующие строки (пунктуа­
ция «новаторского «Избран­
ного»):

Слава тебе, безысходная 
боль,

Умер вчера сероглазый 
король.

И далее по небезызве­
стному ахматовскому тек­
сту. Листаю книжку и со 
всевозрастающим изумлени­
ем нахожу в ней стихи 
Ахматовой, Анненского, Се­
верянина, Инбер, Тэффи, 
тексты старинных романсов. 
Начинаю перебирать стра­
ницы в поисках хоть нано- 
го-нибудь пояснения.

Наконец возле одного из 
стихотворений замечаю
скромную надпись: «Сл. В. 
Кривича, муз. А. Вертинско­
го». Что же это таное по­
лучается? Стало быть, это 
Кривич, а все остальное 
не-Кривич, сиречь Вер­
тинский? Можно, нонечно, 
предположить, что требова­
тельный к любителям поэ­
зии составитель мыслил 
так: дескать, с Кривичем 
читатели могут быть и нез­
накомы, ну а уж всех про­
чих авторов знать просто

ОДНАКО...

Дерзкие новаторы
обязаны и сами должны су­
меть найти в книге Вертин­
ского не его стихи. Но и 
тут выходит неснладно. Ес­
ли следовать этой логике, 
то среди авторов музыки 
внутри сборнина выделять 
Вертинского как раз не сто­
ило, ведь почти все приве­
денные тексты положены 
на музыку им самим. Да и 
при чем здесь вообще му­
зыка, ведь это же не нот­
ный сборник!

В обращении к читате­

лям составитель сообщает, 
что «приведенные в дан­
ном издании произведения 
собирались в течение дли­
тельного времени по раз­
личным, не всегда на­
дежным источникам, и по­
этому некоторые неточно­
сти в тексте не исключе­
ны», и «заранее благодарит 
тех, кто представит свои 
замечания и уточнения в 
тексте с целью учета их в 
последующих изданиях».

Перечислить здесь все 

неточности не имею воз­
можности — их можно выпу­
стить отдельным изданием, 
равным по объему самому 
сборнику, и цену ту же по­
ставить, еще бы, пожалуй, 
и накинуть за точность. 
Кроме того, боюсь, что со­
ставитель не справился бы 
с чувством благодарности, 
которое, судя по всему, 
должно было бы его просто 
переполнить.

А вот у самого Б. М. Збо­
ровского я бы с благодар­
ностью узнала, нак долго 
пришлось ему собирать 
свои материалы. Мне, нап­
ример, кажется, что можно 
было управиться в доста­
точно коротний срок. Недо­
суг заглянуть в Ахматову — 
прослушай пять пластиной 
Вертинсного, выпущенных 
Всесоюзной фирмой грамза­
писи «Мелодия». На конвер­
тах, между прочим, указа­

ны все без исключения ав­
торы стихов и музыки. На­
конец (или снорее — в пер­
вую очередь), можно было 
«прининнуть» н первоисточ­
нику, обратившись к семье 
замечательного артиста, 
хранящей его творчесное 
наследие.

Ничего не скажешь, под­
линно новаторский способ 
выпускать книги у изда­
тельства «Новатор». Гражда­
не, но ведь это не что-ни­
будь, это же книги, кото­
рые, извините должны быть 
все-таки источниками зна­
ний! Может, их-то лучше 
как раз издавать по старин­
ке? Так ведь в один прек­
расный день откроешь Пуш­
кина, а там на титульном 
листе — «Мцыри», музыка 
Алябьева..

Наталья ШАДРИНА.
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